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ACeUflOru aRead cilefulty and Íully undestad the instructions before
commencing 6sembly. A supervising adutt should also read the instructions iÍ a
child assembles the model
lDKeep out oÍ reach oÍ small children Children must not be allowed to put any
pans or packaginq material in their mouths

avonstcxr aBevor Sie mit dem zusammenbau beginnen, sollten sie
alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falls ein Kind das Modell
zusammenbaut, sollte ein beauÍsichtigender Eruachsener die Bauanleitung
ebenfalls gelesen haben.
OBausaL von kleinen Kindem femhalten. Verhtiten Sie, daB Kinder irgendwelche
Badeile in den lvlund nehmen oder Plmtiktrlten 0ber ds KopÍ ziehen

apngcaurloNS oeien lire et assimiler les instructions avanl de
commencer l'assemblage La construction du modèle par un enfant doit
s'effectuer sous la surueillmce d'un adulte
acilder ho6 de portée des enÍants en bm àge Ne p6 laisr 16 enÍil1s mettre en
bouche ou sucer les piàes, ou prer un schet vinyl sur la tèie.

((HËï6tlo)» / Tools recommended / Benötigtes Werkzeug
Outillage nécessaire ï4 j

Modeling kniÍe
EËíf'ïí+ËËU Modelliermesser
lnstant cement Couteau de modéliste
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Photo-etched parts
.1 Remove photo-etched part from film using a modeling knife.

-z- 
Apply metal primer prior to painting

arAfÍix parts using only small amount oÍ instant cement.
OExtra care should be taken to avoid pereonal injury
when handling photo-etched parts.

Fotogeàtzte Teile
t)Die fotogeàtzten Teile unter Vemendung eines Modellbaumessers vom Film trennen
€)Vor dem Lackieren Metall-Grundierung auftragen.
(t)Die Teile mit nur einer geringen Menge Sekundenkleber anheÍten.
lBeim Umgang mit Íotogeàtzten Teilen sollte man besondere Vorsicht walten
lassen, um Verletzungen zu vermeiden.

Pièces photo-découpées
.-r-rEnlever la pièce en photo-découpe du Íilm porteur avec un couteau de modélisme
a,rAppliquer de l'apprèt pour métal Tamiya avant de peindre
[iFixer ces pièces avec une petite quantité de colle cyanoacrylate
ItManipuler les pièces photo-découpées avec précaution pour éviter les blessures
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lnstant cement
*Flemove any paint or oil from cementing surface before affixing parts.
*Use only a small amount oÍ cement. Too much cement will make joints turn
white and lose adhesion.
*Do no1 use old cement. Test cement Íirst with unnecessary parts such as
sprues beÍore use
*Carefully read instruclions on use before cementing

Sekundenkleber
*Entfemen Sie alle Farbe und OlÍlecke von der Klebeoberflàche bevor sie Teile ankleben.
*Veruenden Sie nur geringe Mengen KlebstoÍf. Bei zuviel Klebstofi kann sich die
Verbindung verschieben und die HaÍtkraft verloren gehen.
*Verwenden Sie keinen alten KlebstoÍf. Testen Sie den Klebeí vor dèr
Anwendung zuerst mit nicht benötigten Teilen etwa vom Spritzling.
*Vor dem Kleben die Gebrauchsanleitung sorgfàltig lesen

Colle rapide
*Enlever les traces de peinture ou de graisse des surÍaces de contact avant de
coller les pièces
*N'utiliser qu'une petite quantité de colle. Un excès peut blanchir les lignes de
joint et limiter l'adhésion.
*Ne pas utiliser une colle périmée Tester la colle sur des pièces inutilisées
comme des morceaux de grappes avant utilisation effective.
*Lire soigneusement les instructions avant de coller.
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*Seleöt either Íastened or unÍastened sealbelt. Seatbelt colors and
manuÍacturer loqos vary according to car type. Assemble reÍerring to
available rèferenóe sources-

*Festgezogenen Anschnallgurt oder geöfÍneten Anschnallgurt wahlen. Die
Farbe der Sicherheitsgurte und die Hérsteller-Logos sind je nach Autotyp
unterschiedlich. Nach verÍ0gbaren lnÍormationsquellen zusammensetzen,

*Choisir entre harnais bouclé ou harnais débouclé. La couleur des sangles
et les logos du Íabricant varient selon le type de voiture. Consuller sa
documentation.
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*Cut out seatbelts and pass through photo-etched buckles.
*Die Sitzgurte abschneiden und durch die Íotogeàtzte Schnalle frihren
*Découper les sangles et les passer au travers des boucles en photo-découpe
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Apply instant cement.
Sekundenkleber auÍtragen
Appliquer de la colle rapide
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UnÍastened seatbelt
Geöff neter Anschnallgurt
Harnais débouclé
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Seat belt (Blue)
Sicherheitsgurt (Blau)
Harnais (Bleu)

,-F^/rF (.-e-) ... '... i

Seat belt (Black)
Sicherheitsgurt (Schwarz)
Harnais (Noir)

,-f-^/rF (fi) ........ j.,.k_
Seat belt (Hed)
Sicherheitsgurt (Rot)
Harnais (Flouge)
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*Make 4
*4 Satz anfertigen
*Faire 4 jeux
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Fastened seatbelt
Festgezogener Anschnallgurt
Hamais bouclé
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Seat belt (Blue)
Sicherheitsgurt (Blau)
Harnais (Bleu)

7-t^,l,t (-)........(D
Seat belt (Black)
Sicherheitsgurt (Schwarz)
Harnais (Noir)

,-l--i,, F (#) ...'....o,@
Seat belt (Red)
Sicherheitsgurt (Bot)
Hamais (Rouge)
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«B»
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*Make 4.
*4 Satz anfertigen
*Faire 4 jeux
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Attachment example
Beispiel des Zusammenbaus
Exemple de Íixation
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* Make holes
*Löcher bohren
*Percer des trous
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How to use stencil
Mask tire where paint is not to be applied. Place
stencil on tire and paint using an airbrush with air
compression weakened (do not use spray paint).

Verwendung der Schablone
Kleben Sie den Reifen ab, wo keine Farbe aufgetra-
gen werden soll. Platzieren Sie die Schablone auÍ
dem ReiÍen und lackieren Sie bei reduziertem Druck
mit Airbrush (keine Sprayfarben verwenden).

Gomment utiliser les stencils
Masquer le pneu oÈ la peintuÍe ne sera pàs appliquée.
Placer le pochoir sur le pneu et peindre avec un aérogra-
phe avec une pression basse (pas de peinture en bombe).
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*Mask oÍÍ arrows noting rotation direction.
*Pfeile zur Anzeige der Drehrichtung abkleben.
*Masquer les flèches en fonction du sens de
rotation.
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)ii Masking tape
ri:Abklebeband
*Bande cache
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